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EU TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE
05981PPE1191 180
Product High visibility protective clothing

Model/Type Jacket 116481 (159211, 159215), Trousers 116483 (159212, 159216),
Bib’n’Brace 116485 (159213, 159217)

Trade mark Kansas

These products comply with the applicable essential health and safety
requirements of Regulation (EU) 2016/425 and standards mentioned below

Standards EN ISO 13688:2013, EN ISO 20471:2013 and EN ISO 20471:2013/Al :2016

Additional information Jacket size XS class 2, sizes S-> ciass 3 (U6),
trousers class 2 (T4), bib’n’brace class 2 (T6)

Validity This certificate is valid until 11 March 2025.
Certificate lssue 1. Certified since 12 March 2020.

Date of issue

Signature

12 March 2020

SGS Fimko Ltd

Er Tammela

Sen or Specialist

Minna To enius

Specialist

The full details of the assessment are given in Certification report No. 0598/PPE/1 911 80/R.
SGS Fimko Ltd is a Notified Body (0598) according to the Personal Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425.
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Certificate Holder 1
Manufacturer

Fristads Kansas Group
Box 1102, SE-501 11 Borås, Sweden

f a:- ‘t2j
SQS Fimko Ltd Takomotie 8, FI-00380 HeIsink, Ftntand

t. +3589696 361 wwwsgsti

8uross ID u97853a-5 - Morober ni the SOS Grvip (SGS SA)
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Notified Body 0598

SOS Fimko Ltd Takomotle 8, Fl-00380 Helsinki, Finland
t. +38 9696361 wwwsgsjl

Buon5ss ID 0978538-5 Morber of fe SGS Group (SDS SA)



FRISTADS KANSAS GROUP
[EN] EU Deciaration of Conformity number: [DE] EU-Konformitätserklärung Nummer: [SE] EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmelseserklring: [AL] Numri i deklaratés sé konformitetit té BE-sé [BG] HoMep Ha ReknapaLpirna 3a
cboTBeTcTBwe Ha EC: [CZ EU prohIeni o shodé islo: [EE] ELI vastavusdeklaratsioon number: [EL] ApiOpö örXwoq ou öppwor EE:
[ES] Nimero de deciaraciön UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déciaration de
conformité de l’UE : [HR] ELJ izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelelöségi nyllatkozat szäma: [IS] Nimer ESB-samrmisyfirI9singar:

[IT] Numero dichiarazione conformitå UE: [LT] ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NL] Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklring: [PL] Numer deklaracji zgodnoci UE: [PT] Nimero da Declaraäo UE de Conformidade:

[RO] Numär Declaraie de Conformitate UE: [RU] HoMep )eKnapaquw 0 cooTBeTcTBLlu EC: [SI] lzjava EU o skladnosti tevilka: [SK Vyhlåsenie
o zhode EU .: [SRLA] EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20200010

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG] J1F1C: [CZ] OOP: [EE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védöeszköz: [IS] Persönuhlffar: [IT] DPI: [IT] AAP: [LV] IAL: [NL] PBM: [NO] PPE: [PL]
rodek ochrony indywidualnej: [PT] EPI: [RO] Echipament individual de protecie: [RU] CpeRcTBa MHRMBfr1RflbHO1 3aLujnbl: [SI] OZO: [SK]
OOP: [SRLA] Oprena za linu zatitu (PPE):

116481,116483,116485

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] flpow3BoJ1wTeJ1T: [CZJ V9robce: [EE]
Tootja: [EL] 0 KaraoKuaarr: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoda: [HU] A gyärté: [IS] Pramleiöandinn: [fl] Il
produttore: [LT] Gamintojas: [LV] Raotäjs: [NL] De producent: [NO] Produsenten: [PL] Producent: [PT] 0 fabricante: [RO] Producätor: [RU]
V3roToBLlTenb: [SI] Proizvajalec: [SK] Vrobca: [SRI..A] Proizvoda:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN] This declaration ofconformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DE] Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SE] Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG] Ta3w eriapaiwa 3a bOTBTTBL1 ce U3RB M3L1flO Ha OTOB0PHOCTT Ha flPOW3BORHTOflSL

[CZ] Toto prohlenf o shodé je vydäno na vhradni odpovédnost vrobce. [EE] Käeso!ev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H årXwaq oupp6pcpwor EKöiöcraI unö Tqv anoK)EIorLK, EuOOvq rou KaTO0KEUQGTI. [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[1-fR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvodaa. [HU] Ajelen megfeleläségi nyilatkozat a gyärtö kizärölagos
felelösségére lett kiällftva. [IS] Framleiöandinn ber einn äbyrgö ä essari samrmisyfirl9singu. [IT] Questa dichiarazione di conformitä é
rilasciata sotto la sola responsabilitä del produttore. [LT] i atitikties deklaracija iduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] i atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz raotåja atbildfbu. [NL] Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. [PL] Ta deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wyl4czn odpowiedzialno producenta. [Pi] A presente declaraäo de conforrnidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastä declaratie de conformitate este ernisä sub responsabilitatea unicä a producätorului. [RU]
HacToLqai ReKflapaLlW 0 c00TBeTcTBL4H BbIRTGl no eRL’1HOI1I’l9HyIO 0TBeTcTBeHH0cTb s13roToBHTenl. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhläsenie o zhode sa vydäva na v9lun0 zodpovednost vrobcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usaglaenosti izdaje se pod iskljuivom odgovornou proizvodaa.

[EN] Object of the declaration: [DE] Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [BG] flpeJ1Mer i-ia ReKnapaLlulTa: [CZ P!edmét prohleni: [EE Deklaratsiooni objekt: [EL] AvTiKEipEvo iq 6rwar: [ES]
Objeto de la deciaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déciaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tärgya: [IS] Varan
sem yfirl9singin ä viå um: [fl] Oggetto della dichiarazione: [Li] Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas priek[mets: [NL] Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PL] Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaraäo: [RO] Obiectul declaratiei: [RU]
FlpepMeT eM1apaLlww: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhläsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

116481,116483,116485

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPE Regulation (EU)
2016/425. [DE] Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 2016/425. [SE] Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Förordning (EU)2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU)2016/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregul!orja PPE (BE) 20 16/425. [BG] 0nwcaHwT no-rope npeJ1MeT
Ha ReKJ1apaIp.1Ta oroapi Ha L43LlcKBaHwaTa Ha CbOTBTHOTO XapMOHL’13LlpaHO 3K0HOflTF1CTB0 Ha CbIo3a: ,llupeKmuea 3a J1!7C (EC)
2016/425. [CZ P!edmét v9te popsaného prohlätenf je v souladu s p!fsIunmi harmonizovan9mi prävnfmi pedpisy Unie: Naifzen[ o OOP
(EU)2016/425. [EE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu Bhtlustatud öigusaktidele: !KV-d käsitlevmäärus (EL)
2016/425. [EL]To avnKeipevo 1r1c åt’tXwoq nou neptypö(perai ovwrÉpw eivol 00 jupwvo pr Tfl oXErIKt rvoppoviopÉv vopoOroioiEvwa:
Kavovir.rp6iPPE(EE)2016/425. [ES] El objeto de la declaraciön descrito anteriormente es conforme con la legislaciön de armonizaciön de
la Uniön pertinente: Reglamento (UE)2016/425sobreEPl. [Fl] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henki!ösuojainasetus (EU) 2016/425. [FR] L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme å la législation
harmonisée de l’Union concernée: Réglementation sur les EP! (UE)2016/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajuim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Uredba o OZO-u (EU) 2016/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett tärgya megfelel a vonatkozö uniös
harmonizMt jogszabålyoknak: Az Eur6pai Parlament és a Tandcs (EU) 20 16/425 rendelete az egyéni védöeszkäzökr6! és a 89/686/EGK tandcsi
irdnye!vhatdlyon k[v0lhe!yezésérö!. [IS] Varan sem yfirlsingin å viå um og sem lyst er hér ä undan er i samrmi viö viåeigandi samrmda
Iöggjöf Evröpusambandsins: Reg!ugerö (ESB) 20 16/425 um hlfféarb0naö. [fl] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento sui OP! (UE) N. 2016/425. [LU ApibQdintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reglamentq (ES) 2016/425. [LV] lepriek aprakstitais deklaräcijas priekmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskagoianas tiesibu aktiem: !AL regula (ES) 20 16/425.
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FRISTADS KANSAS GROUP
[NU Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EL)) 2016/425. [NO] Formålet med erklringen som er beskrevet ovenfor er samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regu!ativ (EU) 2016/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powy2ej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi UnU: rozporzqdzenie dotyczqce rodköw ochrony indywiduolnej (UE) 2076/425. [Pil 0 objeto
da declaraäo acima mencionado estå em conformidade com a legislaäo harmonizada da Uniäo aplicåvel: Regu!amento (UE) 2016/425
re!otivo a EP!. [RO] Obiectul declaratiei descrise maj sus este in conformitate cu legisla;ia armonizatå relevantä a Uniunii: Regulamentul
pr!v!nd Ech!pamentul !nd!v!duol de Protec(ie (UE) 20 16/425. [RU] flpepMeT eblweonwcaHHoLj ReKnaPaL4klLl oTee4aeT Tpe6oBaHtlaM
COOTBTCT8I0U4C0 yHL.14»hI4HpoeaHHoro 3axoHoaTes1bcTsa Espocolo3a: JjupeKmueo (EC) o cpeäcmeox uHöueuäyanbHoO 3aWUmbI
20 16/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skiaden z ustrezno uskiajeno zakonodajo Unije: liredbo PPE (EL)) 20 16/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhlésenia je v s0lade s prisluinmi harmonizovan9mi pråvnymi predpismi Onie: Nor!oden!e o OOP (ED) 2016/425. [SRI_A]
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaten je sa odgovarajudm uskiadenim zakonodavstvom Unije: Odredbo za PPE (EU)
2016/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared: [DE] Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
för die eine Konformität erklärt wird: [SE] Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK] Henviser tu de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser öl de evrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pérkatése
té harmonizuara té pérdorura ose specifikimet teknike té tjera né lidhje me té cilin deklarohet konformiteti: BG] flpenpaTkLi KbM

HanonasaHwTe XMOH W3HHM crapapi L’lIlfrl npenpaw KbM pyrw TeXHLNecKH cneLlw4)klKaLuwL1, no 0TH0weHMe Ha KOL4TO ceenapipa
cboTaeTcTewe: [CZ Odkazy na pilsluiné pou±ité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimlå se
shoda prohlaiuje: [EE] Vilted kasutatud asjakohastele lihtlustatud standarditele vöi vilted muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] Ci ovopopÉ cr0 a&iiö avoppoviopévo rrpöTurro rrou xpnop000ioövTo r ot ovopopé OTI 6XÄst TE)flKét

npoöioypoipé 06 oéor ps TLc onoiz öqXdvsroi q nlcrröTr7To: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relaciön con las cuales se declara la conformidad: [Fl] Vättaukset asianomaisfln yhdenmukaistettuihin standardeihin
tal vllttaukset muihin teknisén eritelmhn,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR] Upudvanja na odgovarajuée uskladene
norme koje se upotrebljavaju III upucövanja na druge tehniéke specifikacue u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozäsok az
alkalmazott, vonatkozö harmonizålt szabvånyokra, vagy azokra az egyéb mLiszaki elölråsokra valö hivatkozåsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelöséget bejelentették: [IS] Tilvisanir 1 viåeigandi samr&mda staöla sem notadir eru eöa tilvisanir 1 afirar tkniforskriftir sem
samrmisyfirl9sing miöast vifi: [fl] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequali édichiarata la conformitä:[LT] Nuorodosjatitinkamustaikytusdarniuosiusstandartusarbajkitastechninesspecifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskaijotanas standartiem val atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikäcijäm, saistibä ar kuräm ur deklaréta atbilstiba: [NL] Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
tu de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser tu de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erklres: [PL]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powiqzaniu z ktörymi zgodnoéé
jest deklarowana: [Pi] Referéncias äs normas harmonizadas aplicäveis utilizadas ou referéncias a outras especificayäes técnicas em relaäo
ås quais a conformidade é declarada: [RO] Referinte la standardele armonizate relevante utilizate sau referine la celelalte specificatli tehnice
in relatie cu care este declaratå conformitatea: [RU] CcbInKM Ha cooeecayioiitie wcnonsyioqweca HWHLIMP0BHHbi cTaHRapTbl, HOW

ccbIrIKH Ha ppyriie TexHwyecKL4e xapaKTepWcTHKW, 6 0TH0WHfr1fr1 K0T0bIX aarrnerca cooTBeTcrBHe: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde all sklicevanje na druge tehniéne specifikacUe, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SK Odkazy
na prisluiné pouåité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické ipecifikécie, v sövislosti s ktor9mi sa zhoda deklaruje: [SRI_A]
Reference na odgovarajucie primenjene uskladene standarde III reference na druge tehniéke specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 150 13688:2013
EN 150 20477:20 13
EN 150 20471:2013/A 1:2016

[EN] The notified body SGS Fimko Ltd., 0598, performed the EL) type-examination (Modul 8) and issued the EL) type-examination
certificate: [DE] Die Benannte Stelle SGS Fimko Ltd., 0598, hat eine EG-BaumusterprLlfung (Modul B) durchgefLihrt und die EG
Baumusterpröfbescheinigung erteilt: [SE] Det anmälda organet SGS Fimko Ltd., 0598, har utfört EL)-typkontrollen (Modul B) och
utfärdat EU-typintyget: [DK] Det bemyndugede organ, SGS Fimko Ltd., 0598, har foretaget EL)-typeafprevning (modul Bl og udstedte EU
typeafprevningsattesten: [AL] Organi i njoftuar SGS Fimko Ltd., 0598, ka kryer ekzaminimin e BE-sé (Moduli Bl dhe ka nxjerré certifikatén e
ekzaminimitté BE-sé: [BG] ynbnHoMoa4eHH5iTopraHSGS Fimko Ltd0598, L’laBbpunl EC wacneeae HaTMna (M04y11 BlM H3R4 cepTLl4cWKaT

a EC H3C)14BH Ha nina: [CZ] Oznåmen9 subjekt 505 Fimko Ltd., 0598, provedl piezkouieni typu EL) (modul Bl a vydal certifikät EL) o
piezkouéenitypu: [EE]Teavitatud asutus 505 Fimko Ltd., 0598, vIls läbi ELI tööbihindamise (moodul BIja väljastas ELi tLiöbihindamistöendi:
[EL] 0 Koivonoinpévot opyoviopöq SGS Fimko Ltd., 0598, npoypoT0110irpis rqv sÉrooq iörrou EE (Ev&rqto Bl KOl zéöwos to motonoifitiKö

séTooq tönou EE: [ES] El organismo notificado SGS Fimko Ltd. (n.° 05981 ha efectuado el examen UE de tipo (Mödulo B) y ha expedido
el certificado de examen L)E de tipo: [Fl] Ilmoitettu laitos, SGS Fimko Ltd., 0598, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen (Moduuli Bl ja antoi
EU:n tyyppitarkastustodistuksen: [FR] L’organisme notiflé 505 Fimko Ltd., 0598, a effectué l’examen de type EL) (module Bl et a délivré le
certificat d’examen de type EL):[HR] Prijavljenotujelo, SGS Fimko Ltd., broj 0598, izvriilo je tipsko ispitivanje EL)-a (modul Bli izdalo certifikat
o tipskom ispitivanju EU-a: [HU] Az 505 Fimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az EL) tipusvizsgälatot (Modul Bl és kiadta az
EL) tipusvizsgälati tanösitvänyt: [IS] Az 505 Fimko Ltd., 0598, mint értesitett szervezet elvégezte az EL) tipusvizsgälatot (Modul Bl és kiadta
az EL) tipusvizsgälati tanösitvänyt: [fl] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesftett szervezet elvégezte az EL) tipusvizsgälatot (Modul Bl és
kiadta az EL) tipusvizsgälati tanösitvänyt: [LT] Notifikuotoji jstaiga SGS Fimko Ltd., 0598, atliko ES tipo tyrimg (8 modulisl ir itdavé ES tipo
tyrimo sertifikat: [LV] Pilnvarotä lestäde 505 Fimko Ltd., 0598, veica ES veida pärbaudi (B modulisl un izsniegusi ES veida eksaminäcljas
sertifikätu:
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FRISTADS KANSAS GROUP
[NL] De aangemelde instantie SGS Fimko Ltd., 0598, heeft het EU-type onderzoek (Module B) uitgevoerd en heeft het EU-certificaat

voor type onderzoek afgegeven: [NO] Kontrollorganet SGS Fimko Ltd., 0598, gjennomførte EU-kontrollen (modul 8) og utstedte EU
sertifikatet: [PLI Dopuszczona jednostka badawcza (notyfikowana) SGS Fimko Ltd., nr 0598, przeprowadzila badanie typu UE (modut B)
wystawifa certyfikat badania typu UE: [Pi] 0 organismo notificado SGS Fimko Ltd., 0598, refetuou as examinaöes de tipo UE (médulo B) e
emitiu o certiflcado de examinaäo de tipo UE: [RO] Organismul notificat SGS Fimko Ltd., 0598, a efectuat examinarea UE de tip (modulul B)
sia eliberat certiflcatul de examinare UE de tip: [RU] YnonHoMo’eHHbII1 opra SGS Fimko Ltd., 0598, BbIflOilHI4Jl flOBKY 8 CooTBeTCTBL’1L1 C

Tpe6oBaHwMH cepT PHKaLUIM EC (Mopynb B) w BblRfl cepTw4»IKaT EC 0 COOTBTCTBMU Tpe6oBaHL’OlM TL’lflOBbIX HcnbITaHHLI: [SI] Priglaeni
organ, SGS Fimko Ltd., 0598, je opravil preverjanje tipa EU (modul 8) in izdal certiflkat o preverjanju tipa EU: [SK] Notiflkovan orgån SGS
Fimko Ltd., 0598, vykonal typovO sk0ku EtJ (modul B) a vydal osvedenie o typovej sk0ke EU: [SRLA] 0vIaeni organ SGS Fimko Ltd.,
0598, izvrio je EU ispitivanje tipa (Modul 8) i izdao je sertiflkat o EU ispitivanju tipa:

05981PPE1 191180

[EN] Signed forand on behaif of Fristads Kansas Group. [DE] Unterzeichnetfiir und im Auftrag von Frsitad5 Kansas Group. [SEJ Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DK) Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur per dhe nö emer te Fristads Kansas
Group. [86] floRnLlcaHa a w ur 1MT0 Ha Fristads Kansas Group. [(ZI Podpis jménem Fristads Kansas Group. [EE] Allkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nime). [EL] Ynoypwpr’l yto oyopLoop6 Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representaciön de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR) Potpisano
za i u ime drutva Fristads Kansas Group. [HU) A Fristads Kansas vällalatcsoport nevében és képviseletében alåirva. [IS] Undirritaö fyrir
og fyrir hönd Fristads Kansas Group. [IT] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [Li] Pasirayta,,Fristads Kansas Group” vardu.
[1_VI Parakstits ädas personas värdä: Fristads Kansas Group. [NU Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. [PL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [Pi] Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru i din partea Fristads Kansas Group. [RU] floflnucaHo OT MMeHU KoMnaHi.n.i Fristads Kansas Group. [SI] Podpisan za in
v imenu Fristads Kansas Group. [SK] Podpisané pre a v mene spoIonosti Fristads Kansas Group. [SRL.A] Potpisao/-Ia za i u ime grupacije
Fristads Kansas Group.

Borås, 2020-04-22

Hanna Peterssn

(EN) Certiflcotion Monager [DEJ Zertifizierungsmanager [SE) Certifleringsansvorig [DIQ Certiflceringschef [AL) Men axher
Certifikimi [BG) MeHuöxi,r,p no cepmu(I)utlupaHemo [C27 Sprdvce certiflkdtå [EE) Sertifikaadi holdaja [EL) Yne0Ouvo
iriorono[qor (ES) ResponsaL’le de certificaciones [Fl) Sertiflointijohtaja [FR) Responsable certification (HR) Upravitelj
certifikatima [HU) Tanbsitäsi igazgatö [IS) Vottunarstjöri (IT) Responsabile della certificozione [LTJ Sertifikavimo vadovas [LV]
Sertifikäcijas vaditäjs [NU Certiflcatiemanager [NO) Sertiflseringsleder [PL) Kierownik certyflkacji [PTJ Gestor de Certiflcapo
[RO) Director de certificare (RUJ MeHeäirep no cepmujsuKaquu (SI) Vodja certiflkacije [SKJ Certiflkan mana±ér [SRLA)
Menaderza sertiflkac(ju
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